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RÅDET FOR
DEN EUROPÆISKE UNION

Bruxelles, den 19. december 2005 (20.12) 
(OR. en) 

  

15915/05 
 
 
 
 

  

CADREFIN 268 

 
NOTE 

fra: formandskabet 

til: Det Europæiske Råd 

Vedr.: Finansielle overslag 2007-2013 

 

 

Hermed følger til delegationerne et endeligt samlet forslag fra formandskabet om de finansielle 

overslag 2007-2013. 

 

Forslaget falder i tre dele: 

 

Del I: udgifter 

 

Del II: indtægter 

 

Del III: revision. 

 

Disse tre dele er komplementære og uadskillelige. Det betyder, at princippet om, at intet er 

vedtaget, før alt er vedtaget, fortsat gælder. 
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DEL I 

 

UDGIFTER 
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DE NYE FINANSIELLE OVERSLAG - GENERELT 

 

1. Den nye finansielle ramme skal tilvejebringe de finansielle midler, der er nødvendige for 

effektivt og på rimelig vis at tage fremtidige interne og eksterne udfordringer op, herunder 

dem, der skyldes forskelle i udviklingsniveauet i et udvidet EU. Den bør samtidig vidne om 

målrettede bestræbelser på at overholde budgetdisciplinen på alle politikområder inden for en 

generel kontekst af budgetkonsolidering i medlemsstaterne. De politikker, der vedtages i 

overensstemmelse med traktaten, skal overholde principperne om subsidiaritet, 

proportionalitet og solidaritet. De skal endvidere tilføre en merværdi. 

 

2. De nye finansielle overslag skal dække de syv år fra 2007 til 2013 og udarbejdes for en 

Europæisk Union, der omfatter 27 medlemsstater, ud fra den arbejdshypotese, at Bulgarien og 

Rumænien vil blive medlemmer af EU i 2007. De beløb, der er afsat til Rumænien og 

Bulgarien i deres respektive tiltrædelsestraktater, vil blive overholdt. 

 

2a. Det Europæiske Råd har behandlet de finansielle overslag 2007-2013 som en samlet 

forhandlingspakke, der omfatter udgifter, indtægter og revisionsklausulen. Det Europæiske 

Råd skal sikre, at aftalen er et samlet hele. 

 

3. Udgifterne under de nye finansielle overslag grupperes i 5 udgiftsområder, der skal afspejle 

EU's politiske prioriteter og give den nødvendige fleksibilitet med henblik på en effektiv 

tildeling af midler. Hvis et udgiftsområde opdeles i underområder, får disse samme status som 

særskilte udgiftsområder. 

 

4. På baggrund af ovenstående er det maksimale samlede udgiftsbeløb for EU-27 for perioden 

2007-2013 på 862 363 mio. EUR i bevillinger til forpligtelser, svarende til 1,045% af EU's 

BNI. Fordelingen af bevillingerne til forpligtelser fremgår af nedenstående. De samme tal 

fremgår endvidere af tabellen i bilag I, der også angiver forfaldsplanen for bevillingerne til 

betalinger. Alle tal er udtrykt i faste 2004-priser. Der vil ske automatiske årlige tekniske 

tilpasninger i forhold til inflationen. 
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5. Det Europæiske Råd noterer sig Europa-Parlamentets beslutninger om de finansielle overslag, 

der blev vedtaget den 8. juni og den 1. december 2005. 

 

Fornyelse af den interinstitutionelle aftale 

 

6. Den nuværende finansielle ramme og interinstitutionelle aftale (IIA) har i vidt omfang 

bidraget til sikring af budgetdisciplinen, en styret udvikling af udgifterne og smidige 

budgetprocedurer. Den nye aftale, der skal udarbejdes mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 

Kommissionen, skal forfølge samme mål og give mulighed for den grad af fleksibilitet, der er 

nødvendig for at sikre en tilfredsstillende balance mellem budgetdisciplin og en effektiv 

tildeling af midlerne. Med henblik på en forsvarlig økonomisk forvaltning skal institutionerne 

så vidt muligt sikre, at der for de forskellige udgiftsområder og underområder, bortset fra 

underområde 1b, årligt er tilstrækkelige margener til rådighed under lofterne. Endvidere skal 

denne fornyede aftale også anvendes til at ajourføre og forenkle de forskellige eksisterende 

aftaler og fælleserklæringer vedrørende budgetspørgsmål. 

 

7. Det Europæiske Råd opfordrer med udgangspunkt i den hidtidige institutionelle dialog Rådet 

til, på grundlag af en fælles holdning og under forudsætning af, at der kan opnås acceptable 

betingelser, at nå til enighed med Europa-Parlamentet og Kommissionen om en ny interinsti-

tutionel aftale, der tager hensyn til indholdet af disse konklusioner. I den forbindelse noterer 

Det Europæiske Råd sig, at Kommissionen vil fremsætte konkrete forslag med henblik på at 

gøre den finansielle ramme mere fleksibel. 
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UDGIFTSOMRÅDE 1A) – KONKURRENCEEVNE FOR VÆKST OG BESKÆFTIGELSE 

 

8. Niveauet for underområde 1a) bør fastlægges, således at der sikres passende finansiering af de 

initiativer, der tages på europæisk plan, til støtte for og i synergi med den indsats, 

medlemsstaterne yder for at bidrage til at opfylde målene i Lissabon-strategien. Disse er 

grupperet under følgende fem generelle målsætninger: forskning og teknologisk udvikling, 

sammenkobling af Europa via EU-net, uddannelse og erhvervsuddannelse, fremme af 

virksomhedernes konkurrenceevne i et fuldt integreret indre marked samt den social- og 

arbejdsmarkedspolitiske dagsorden. Nedlæggelse af atomkraftværker vil også blive finansieret 

under dette underområde, og de økonomiske konsekvenser af denne forpligtelse drages i 

overensstemmelse med tiltrædelsestraktaterne. Forpligtelsesniveauet, der udgør en årlig 

realvækst på 7,5% sammenlignet med 2006, bør ikke overstige: 

 

UNDEROMRÅDE 1a) (mio. EUR, 2004-priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

8 250 8 860 9 510 10 200 10 950 11 750 12 600 

 

9. På grundlag af disse forpligtelsesniveauer opfordrer Det Europæiske Råd Rådet til, eventuelt 

sammen med Europa-Parlamentet, i god tid gennem lovgivningsproceduren at nå frem til en 

aftale om indhold og passende finansiering af instrumenterne vedrørende dette underområde 

på baggrund af de forskellige prioriteter, som medlemsstaterne har givet udtryk for. 

 

10. Ved tildelingen af bevillinger under dette udgiftsområde bør der lægges særlig vægt på en 

væsentlig og gradvis forbedring af EU's forskningsindsats, der generelt anerkendes som en af 

de mest lovende og effektive drivkræfter for innovation og vækst. Det Europæiske Råd 

mener, at EU's bevillinger til forskning derfor bør forhøjes, således at de disponible midler i 

2013 er omkring 75% højere i faste priser end i 2006. Denne forskningsindsats, der primært 

kommer til udtryk i syvende rammeprogram, skal være baseret på topkvalitet, idet der sikres 

afbalanceret adgang for alle medlemsstater. Der vil også blive taget behørigt hensyn til nogle 

prioriterede projekter inden for de transeuropæiske net. 
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11. Det Europæiske Råd opfordrer Kommissionen til i samarbejde med Den Europæiske 

Investeringsbank at undersøge muligheden for at øge deres støtte til forskning og udvikling 

med op til 10 mia. EUR gennem en finansieringsfacilitet med risikodelingskomponenter for at 

tilskynde til yderligere investeringer i europæisk forskning og udvikling, navnlig fra den 

private sektors side. 

 

11a. For yderligere at fremme den nukleare sikkerhed i EU opfordrer Det Europæiske Råd 

budgetmyndigheden til at sikre, at der bevilges følgende beløb til nedlæggelse af 

atomkraftværker i den næste periode for de finansielle overslag: 

− 375 mio. EUR til V-1 Jaslovske Bohunice i Slovakiet 

− 865 mio. EUR til Ignalina i Litauen. 

 

12. Det Europæiske Råd er enigt om, at der oprettes en globaliseringstilpasningsfond, der skal yde 

supplerende støtte til arbejdstagere, der har mistet deres arbejde som følge af omfattende 

strukturændringer i verdenshandelen, og som skal bistå dem med deres omskolings- og 

jobsøgningsbestræbelser. Udbetalinger over fonden vil på baggrund af omfanget af 

økonomiske forstyrrelser og deres følger for lokale, regionale eller nationale økonomier være 

underlagt strenge kriterier, som Det Europæiske Råd opfordrer Rådet til at fastlægge på 

grundlag af et forslag fra Kommissionen. Maksimumbeløbet for udgifterne fra fonden skal 

være på op til 500 mio. EUR pr. år. Der vil ikke blive afsat specifikke finansielle midler til 

fonden i de finansielle overslag. Den bør i stedet finansieres gennem uudnyttede midler i 

forhold til de budgetlofter, der er fastlagt i disse konklusioner (defineret som forpligtelser), 

og/eller af midler, der er frigivet. 
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UDGIFTSOMRÅDE 1B) – SAMHØRIGHED MED HENBLIK PÅ VÆKST OG  

BESKÆFTIGELSE 

 

13. Samhørighedspolitikken har i den nuværende periode for de finansielle overslag bidraget 

betragteligt til at opfylde traktatens mål om at mindske forskellene mellem de forskellige 

medlemsstaters og regioners udviklingsniveau. Den seneste og den kommende udvidelse har i 

høj grad øget de økonomiske og sociale forskelle på både regionalt og nationalt plan og har 

således understreget behovet for at bevare målet om virkeliggørelse af den økonomiske og 

sociale samhørighed som et helt centralt punkt i EU's politiske mål i den næste periode for de 

finansielle overslag. 

 

14. Derfor skal bistanden fra strukturfondene og Samhørighedsfonden i et passende omfang 

koncentreres om de mindst udviklede regioner og medlemsstater, idet der indføres 

tilfredsstillende overgangsordninger, navnlig for dem, der bidrager mest til denne 

koncentration. De aktiviteter, der støttes af samhørighedspolitikken, bør fokusere på 

investering i et begrænset antal prioriteter, der retter sig mod tre mål: konvergens, regional 

konkurrenceevne og beskæftigelse samt territorialt samarbejde. 

 

Fremme vækst og beskæftigelse 

 

15. Som en del af EU's overordnede mål om at fremme konkurrenceevnen og skabe beskæftigelse 

samt om at arbejde hen imod Lissabon-dagsordenens mål er Det Europæiske Råd enigt om, at 

der vil blive fastsat mål for udgifterne under både konvergensmålet og målet om regional 

konkurrenceevne og beskæftigelse til politikker, der bidrager direkte til dette formål. Disse 

mål vil være 60% for konvergensmålet og 75% for målet om regional konkurrenceevne og 

beskæftigelse anvendt som et gennemsnit over hele perioden. Som følge af de særlige 

udviklingsbehov i de medlemsstater, der blev medlemmer af EU i 2004 eller senere, finder 

disse bestemmelser finder ikke anvendelse på disse lande. 

 

16. Det Europæiske Råd opfordrer Kommissionen til at forelægge forslag med en liste over de 

udgiftskategorier, der anses for at bidrage til at nå disse mål, samt ordninger vedrørende 

medlemsstaternes fulde deltagelse med henblik på at sikre, at der bliver taget hensyn til 

specifikke nationale forhold. 
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Forbedring af resultaterne 

 

17. En række reformer vil forbedre strukturfondenes resultater ved at fremme en mere strategisk 

programmeringsapproach, øge decentraliseringen af ansvar og styrke forvaltnings- og 

kontrolsystemerne. I den forbindelse vil Samhørighedsfondens arbejde blive integreret i 

programmeringen af strukturstøtten med henblik på at sikre større sammenhæng mellem de 

forskellige fonde. 

 

SAMLET TILDELINGSNIVEAU 

 

18. De forpligtelsesbevillinger, der skal opføres i det finansielle overslag for strukturfondene og 

Samhørighedsfonden, skal udgøre: 

 

UNDEROMRÅDE 1b) (mio. EUR, 2004 priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

42 840 43 288 43 820 43 801 43 995 44 634 45 241 

 

Arbejdet for at opnå økonomisk og social samhørighed i det udvidede EU vil kræve et 

finansielt forpligtelsesniveau for 2007-2013 på 0,37% af BNI for EU-27. 

 

19. 81,7% af disse midler (251 330 mio. EUR) vil blive tildelt konvergensmålet, heraf 24,5% 

(61 518 mio. EUR) til Samhørighedsfonden og 5,0% (12 521 mio. EUR) til 

"udfasningsregionerne og -medlemsstaterne". 

 

15,8% (48 789 mio. EUR) af disse midler vi blive tildelt målet om regional konkurrenceevne 

og beskæftigelse, heraf 21,3% (10 385 mio. EUR) til "indfasningsregionerne". 

 

Målet om territorialt samarbejde vil få tildelt 2,4% (7 500 mio. EUR) af disse midler. 
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20. De samlede overførsler fra midler til støtte for samhørighed til medlemsstaterne, herunder de 

midler, der overføres til de nye landdistriktudviklings- og fiskeriinstrumenter, bør ikke 

overstige de procentsatser af medlemsstaternes BNP, der er fastsat i punkt 40 nedenfor, for at 

tage hensyn til medlemsstaternes begrænsede kapacitet til at anvende de disponible midler 

effektivt. 

 

DEFINITION AF DE FORSKELLIGE MÅL OG STØTTEBERETTIGELSE 

 

Definition af konvergensmålet 

 

21. Konvergensmålet sigter mod, at de mindst udviklede regioner og medlemsstater hurtigere 

opnår konvergens. 

 

22. De regioner, der er berettiget til finansiering fra strukturfondene i henhold til dette mål, er de 

nuværende NUTS
1
 II-regioner, hvis BNP pr. indbygger, målt i købekraftpariteter og beregnet 

på grundlag af EU-tallene for perioden 2000-2002, er mindre end 75% af gennemsnittet i 

EU-25. 

 

23. De medlemsstater, der er berettiget til finansiering fra Samhørighedsfonden, er dem, hvis 

BNP pr. indbygger, målt i købekraftpariteter og beregnet på grundlag af EU-tallene for 

perioden 2001-2003, er mindre end 90% af gennemsnittet i EU-25, og som har et program til 

opfyldelse af de krav om økonomisk konvergens, der er omhandlet i traktatens artikel 104. 

 

Definition af målet om regional konkurrenceevne og beskæftigelse 

 

24. Dette mål tager sigte på at styrke såvel regionernes konkurrenceevne og tiltrækningskraft som 

beskæftigelsen. De respektive bidrag fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling 

(EFRU) og Den Europæiske Socialfond (ESF) fastsættes af medlemsstaterne i samråd med 

Kommissionen. 

 

                                                 
1
  Nomenklatur for statistiske regionale enheder. 
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25. Hele fællesskabsområdet er støtteberettiget bortset fra de regioner, der er berettiget til støtte 

fra strukturfondene i henhold til konvergensmålet, og de områder, der er omfattet af 

overgangsordninger, jf. dog de begrænsninger, der er fastsat i punkt 40. 

 

Definition af målet om europæisk territorialt samarbejde 

 

26. Dette mål tilsigter en styrkelse af det grænseoverskridende, transnationale og interregionale 

territoriale samarbejde samt etablering af samarbejdsnetværk og fremme af erfaringsudveks-

ling på relevant territorialt niveau. 

 

27. De regioner, der er berettiget til støtte til finansiering af grænseoverskridende samarbejde, er 

alle NUTS III-regioner langs de indre landgrænser, visse NUTS III-regioner langs de ydre 

landgrænser og alle NUTS III-regioner langs søgrænserne, der generelt er adskilt af højst 

150 km, idet der tages hensyn til potentielle justeringer, der er nødvendige for at sikre 

sammenhæng og kontinuitet i samarbejdsaktionen. 

 

28. Kommissionen vil udarbejde en liste over støtteberettigede transnationale regioner efter 

indgående konsultationer med medlemsstaterne. 

 

29. Hele fællesskabsområdet er berettiget til støtte til finansiering af interregionalt samarbejde og 

samarbejdsnetværk og erfaringsudveksling. 

 

TILDELINGSMETODE 

 

Tildelingsmetode for konvergensregioner 

 

30. Det specifikke niveau for tildelingerne til hver enkelt medlemsstat bør baseres på en objektiv 

metode og beregnes således: 

 

Hver medlemsstats tildeling svarer til summen af tildelingerne til dens enkelte 

støtteberettigede regioner, der på grundlag af den relative regionale og nationale velstand og 

arbejdsløshedsprocenten beregnes som følger: 
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i) fastlæggelse af et absolut beløb (i EUR), som fås ved at multiplicere befolkningstallet i 

den pågældende region med differencen mellem regionens BNP pr. indbygger (PPS
1
) og 

BNP-gennemsnittet pr. indbygger (PPS) i EU-25; 

 

ii) anvendelse af en procentsats på ovennævnte absolutte beløb for at fastlægge 

finansieringsrammen for den pågældende region; denne procentsats gradueres således, 

at den afspejler den relative velstand i den medlemsstat, hvor den støtteberettigede 

region er beliggende, i forhold til gennemsnittet i EU-25, dvs.: 

 

• 4,25% for regioner i medlemsstater, hvis BNI pr. indbygger er mindre end 

82% af gennemsnittet i Fællesskabet 

 

• 3,36% for regioner i medlemsstater, hvis BNI pr. indbygger er mellem 82% 

og 99% af gennemsnittet i Fællesskabet 

 

• 2,67% for regioner i medlemsstater, hvis BNI pr. indbygger er større end 

99% af gennemsnittet i Fællesskabet; 

 

iii) til det beløb, der fremkommer i henhold til nr. ii), lægges i givet fald et beløb, der 

fremkommer ved tildeling af en præmie på 700 EUR pr. arbejdsløs, gældende for 

antallet af arbejdsløse i den pågældende region ud over det antal, der ville være 

arbejdsløse, hvis den gennemsnitlige arbejdsløshedsprocent for alle EU's 

konvergensregioner fandt anvendelse. 

 

31. De midler, der fastlægges under anvendelse af disse parametre, omfatter den del, der skal 

overføres til udgiftsområde 2 (jf. punkt 63). 

 

                                                 
1
  Købekraftstandard. 
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Tildelingsmetode for Samhørighedsfonden 

 

32. Den samlede teoretiske finansieringsramme fås ved at multiplicere den gennemsnitlige 

støtteintensitet pr. indbygger på 44,7 EUR med den støtteberettigede befolkning. Hver enkelt 

medlemsstats a priori-tildeling af denne teoretiske finansieringsramme svarer til en 

procentsats baseret på dens befolkningstal, areal og nationale velstand, og beregnes således: 

 

1) beregning af det aritmetiske gennemsnit af den pågældende medlemsstats befolkning og 

areal i forhold til alle støtteberettigede medlemsstaters samlede befolkning og areal; 

hvis forholdet mellem en medlemsstats befolkning og den samlede befolkning 

imidlertid overstiger forholdet mellem dens areal og det samlede areal med en faktor på 

5 eller derover, hvilket afspejler en meget høj befolkningstæthed, anvendes kun 

befolkningen i forhold til den samlede befolkning i denne beregning; 

 

2) justering af de således fremkomne procentsatser med en koefficient, der udgør en 

tredjedel af den procentsats, hvormed den pågældende medlemsstats BNI pr. indbygger 

(PPS) er større eller mindre end det gennemsnitlige BNI pr. indbygger i alle 

støtteberettigede medlemsstater (gennemsnittet udtrykkes som 100%). 

 

33. For at tage hensyn til nye medlemsstaters væsentlige behov for så vidt angår transport- og 

miljøinfrastruktur vil Samhørighedsfondens andel blive fastsat til en tredjedel af den samlede 

tildeling (strukturfonde plus Samhørighedsfond) til de nye medlemsstater gennemsnitligt i 

perioden. For de øvrige medlemsstaters vedkommende fremkommer finansieringsrammen 

direkte ved den i punkt 32 beskrevne tildelingsmetode. 

 

34. Spørgsmålet om medlemsstaternes berettigelse til støtte fra Samhørighedsfonden tages op til 

revision i 2010 på grundlag af data vedrørende EU-25. 

 



 

15915/05  bh/FH/nlk/BHC 13 

 DQPG   DA 

Tildelingsmetode for målet om regional konkurrenceevne og beskæftigelse 

 

35. Hver enkelt berørt medlemsstats andel er summen af dens støtteberettigede regioners andele, 

der bestemmes efter følgende kriterier, der vægtes som anført: samlet befolkning (vægtning 

0,5), antal arbejdsløse i NUTS III-regioner med en arbejdsløshedsprocent, der er højere end 

gruppegennemsnittet (vægtning 0,2), antal jobs, der er nødvendige for at nå op på en 

beskæftigelse på 70% (vægtning 0,15), antal beskæftigede med lavt uddannelsesniveau 

(vægtning 0,10), lav befolkningstæthed (vægtning 0,05). Andelene justeres dernæst i forhold 

til den relative regionale velstand (for hver region en stigning eller et fald i dens samlede 

andel med +5%/-5% alt efter, om dens BNP pr. indbygger er større eller mindre end det 

gennemsnitlige BNP pr. indbygger for gruppen). Hver enkelt medlemsstats andel må dog ikke 

være mindre end tre fjerdele af dens andel af den kombinerede finansiering under mål 2 og 3 i 

2006. 

 

Tildelingsmetode for målet om territorialt samarbejde 

 

36. Tildelingen af midler til støtteberettigede medlemsstater (herunder bidraget fra EFRU til 

aspektet grænseoverskridende samarbejde i det europæiske naboskabs- og 

partnerskabsinstrument og førtiltrædelsesinstrumentet) beregnes således:  

 

• for så vidt angår den grænseoverskridende komponent: på grundlag af befolkningen i 

NUTS III-regioner i land- og søgrænseområder som en andel af den samlede befolkning 

i samtlige støtteberettigede regioner. Bidrag fra udgiftsområde 4 tildeles samtidigt; 

 

• for så vidt angår den transnationale komponent: på grundlag af den samlede befolkning 

i medlemsstaten som en andel af den samlede befolkning i samtlige berørte 

medlemsstater. 

 

Andelene for den grænseoverskridende, den transnationale og den interregionale komponent 

er henholdsvis 77%, 19% og 4%. 
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OVERGANGSORDNINGER 

 

37. For at sikre ligebehandling og for at konvergensprocessen kan afsluttes, udarbejdes der en 

række overgangsordninger. 

 

38. Det drejer sig om følgende kategorier af regioner og medlemsstater: 

 

a) de regioner, der ville have været berettiget til konvergensmålstatus, hvis tærsklen for 

støtteberettigelse fortsat havde været 75% af BNP-gennemsnittet i EU-15, men som 

mister støtteberettigelsen, fordi deres nominelle BNP-niveau pr. indbygger nu overstiger 

75% af det nye (lavere) gennemsnit i EU-25 (den såkaldte "statistiske virkning"). Disse 

regioner vil blive "udfaset" af konvergensmålet; 

 

b) de regioner, der i øjeblikket er berettiget til fuldgyldig status som mål 1-region, men 

som ikke længere vil være støtteberettigede i næste periode for de finansielle overslag, 

fordi naturlig vækst har fået deres BNP-niveau pr. indbygger til at stige til over 75% af 

gennemsnittet for EU-15, svarende til over 82,19% af det nye gennemsnit for EU-25 

("vækstfaktoren"). Disse regioner vil blive "indfaset" i målet om regional 

konkurrenceevne og beskæftigelse; 

 

c) de medlemsstater, der i øjeblikket er berettiget til støtte fra Samhørighedsfonden, og 

som ville have beholdt denne status, hvis tærsklen for støtteberettigelse fortsat havde 

været 90% af BNI-gennemsnittet i EU-15, men som mister støtteberettigelsen, fordi 

deres nominelle BNI-niveau pr. indbygger nu overstiger 90% af det nye (lavere) 

gennemsnit i EU-25. Disse medlemsstater vil blive "udfaset" af den del af 

konvergensmålet, der vedrører Samhørighedsfonden. 
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39. Tildelinger i henhold til disse ud-/indfasningsordninger skal beregnes ved anvendelse af 

følgende parametre: 

 

a) for de regioner, der er defineret i punkt 38, litra a), 80% i 2007 af deres individuelle 

støtteintensitet pr. indbygger i 2006 og derefter en lineær nedsættelse for i 2013 at nå 

den nationale gennemsnitlige støtteintensitet pr. indbygger i henhold til målet om 

regional konkurrenceevne og beskæftigelse. Til den derved fremkomne tildeling lægges 

i givet fald et beløb, der fremkommer ved tildeling af en præmie på 600 EUR pr. 

arbejdsløs, gældende for antallet af arbejdsløse i den pågældende region ud over det 

antal, der ville være arbejdsløse, hvis den gennemsnitlige arbejdsløshedsprocent for alle 

EU's konvergensregioner fandt anvendelse. 

 

De midler, der fastlægges under anvendelse af disse parametre, omfatter den del, der 

skal overføres til udgiftsområde 2 (jf. punkt 63); 

 

b) for de regioner, der er defineret i punkt 38, litra b), 75% i 2007 af deres individuelle 

støtteintensitet pr. indbygger i 2006 og derefter en lineær nedsættelse for i 2011 at nå 

den nationale gennemsnitlige støtteintensitet pr. indbygger i henhold til målet om 

regional konkurrenceevne og beskæftigelse. Til den derved fremkomne tildeling lægges 

i givet fald et beløb, der fremkommer ved tildeling af en præmie på 600 EUR pr. 

arbejdsløs, gældende for antallet af arbejdsløse i den pågældende region ud over det 

antal, der ville være arbejdsløse, hvis den gennemsnitlige arbejdsløshedsprocent for alle 

EU's konvergensregioner fandt anvendelse; 

 

c) for de medlemsstater, der er defineret i punkt 38, litra c), bliver tildelingen degressiv 

over 7 år, idet beløbet i 2007 udgør 1,2 mia. EUR, i 2008 850 mio. EUR, i 2009 

500 mio. EUR, i 2010 250 mio. EUR, i 2011 200 mio. EUR, i 2012 150 mio. EUR og i 

2013 100 mio. EUR. 
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MAKSIMAL OVERFØRSEL FRA FONDE, DER STØTTER SAMHØRIGHEDEN 

 

40. For at bidrage til målene om, at samhørighedsfinansieringen på passende vis skal koncentreres 

om de mindst udviklede regioner og medlemsstater, og at ulighederne i de gennemsnitlige 

støtteintensiteter pr. indbygger som følge af loftet skal reduceres, skal den maksimale 

overførsel til hver medlemsstat være følgende: 

 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

under 40% af gennemsnittet i EU-25: 3,7893% af deres BNP 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 40% og under 50% af gennemsnittet i EU-25: 3,7135% af deres BNP  

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 50% og under 55% af gennemsnittet i EU-25: 3,6188% af deres BNP 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 55% og under 60% af gennemsnittet i EU-25: 3,5240% af deres BNP 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 60% og under 65% af gennemsnittet i EU-25: 3,4293% af deres BNP 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 65% og under 70% af gennemsnittet i EU-25: 3,3346% af deres BNP 

• for medlemsstater med et gennemsnitligt BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 på 

mindst 70% og under 75% af gennemsnittet i EU-25: 3,2398% af deres BNP 

• derefter reduceres den maksimale overførsel med 0,09 procentpoint af BNP for hver 

stigning på 5 procentpoint i det gennemsnitlige BNI pr. indbygger (PPS) for 2001-2003 

sammenlignet med gennemsnittet i EU-25. 

 

I Rumæniens og Bulgariens tilfælde berører dette ikke punkt 2 ovenfor. 

 

For at tage hensyn til den polske zlotys værdi i referenceperioden vil resultatet af anvendelsen 

af ovennævnte loft for Polen blive multipliceret med en koefficient på 1,04 for perioden op til 

den i punkt 42 omhandlede revision (2007-2009). 
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41. Kommissionens beregninger af BNP vil blive baseret på de statistikker, der blev offentliggjort 

i april 2005. De enkelte medlemsstaters BNP-vækstrater for 2007-2013 ifølge Kommissionens 

prognose fra april 2005 vil blive anvendt særskilt for hver medlemsstat. 

 

42. Hvis det i 2010 konstateres, at en medlemsstats akkumulerede BNP i årene 2007-2009 er 

afveget mere end ca. 5% fra det akkumulerede BNP, som er beregnet ifølge punkt 41, 

herunder som følge af ændringer i valutakursen, vil de beløb, der er afsat for denne periode til 

den pågældende medlemsstat ifølge punkt 40, blive justeret herefter. Den samlede 

nettovirkning af en justering - såvel positiv som negativ - må ikke overstige 3 mia. EUR. Hvis 

nettovirkningen er positiv, skal de samlede supplerende støttemidler under alle 

omstændigheder være begrænset til niveauet for uudnyttede midler i forhold til de lofter for 

kategori 1B, der er fastsat i punkt 18 for årene 2007-2010. De endelige justeringer vil blive 

fordelt ligeligt over årene 2011-2013. 

 

YDERLIGERE BESTEMMELSER 

 

43. Ovenstående metoder, definitioner og ordninger udgør det fælles grundlag for at tildele 

medlemsstaterne samhørighedsmidler. Da disse imidlertid nødvendigvis er af generel art, og 

det i praksis er umuligt at medtage alle relevante faktorer, er der en række objektive 

situationer, der ikke kan reageres fyldestgørende på, og som derfor af forskellige årsager 

kræver særbehandling: nødvendigheden af at tage hensyn til revisioner af de seneste 

statistiske oplysninger, de uforholdsmæssigt omfattende konsekvenser af automatisk 

anvendelse af visse kriterier for en række regioner og lande samt helt usædvanlige geografiske 

og demografiske omstændigheder. For at der i retfærdighedens og ligevægtens interesse kan 

tages fuldt hensyn til disse forskellige elementer, finder nedenstående yderligere 

bestemmelser anvendelse ved gennemførelsen af tildelingen af samhørighedsudgifterne. 

 

44. Når de "udfasningsregioner", der er defineret i punkt 38, litra a), i en given medlemsstat udgør 

mindst en tredjedel af den samlede befolkning i de regioner, der er fuldt berettiget til mål 1-

støtte i 2006, skal støttesatserne i 2007 udgøre 80% af deres individuelle støtteintensitet pr. 

indbygger i 2006, i 2008 75%, i 2009 70%, i 2010 65%, i 2011 60%, i 2012 55% og i 2013 

50%. 
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45. For så vidt angår overgangsordningerne i punkt 37-39 vil udgangspunktet i 2007 for de 

regioner, som ikke kunne få mål 1-status i perioden 2000-2006, eller som først blev 

støtteberettigede i 2004, være 90% af deres teoretiske støtteintensitet pr. indbygger for 2006 

beregnet på grundlag af Berlin-støttetildelingsmetoden fra 1999, hvor deres regionale BNP pr. 

indbygger sidestilles med 75% af gennemsnittet for EU-15. 

 

46. Uanset punkt 40 skal de polske NUTS II-regioner Lubelskie, Podkarpackie, Warmínsko-

Mazurskie, Podlaskie og Świętokrzyskie, hvis BNP pr. indbygger (PPS) er de fem laveste i 

EU-25, kunne modtage støtte fra EFRU ud over den støtte, de i øvrigt er berettiget til. Denne 

yderligere støtte vil beløbe sig til 107 EUR pr. indbygger i perioden 2007-2013. Enhver 

forhøjelse af de beløb, der tildeles Polen i henhold til punkt 42, sker først efter fradrag af 

denne yderligere støtte. 

 

46a. Uanset punkt 40 skal NUTS II-regionen Közép-Magyarország tildeles en supplerende 

beløbsramme på 140 mio. EUR i perioden 2007-2013. For denne region vil der gælde de 

samme bestemmelser som for regionerne i punkt 38, litra a). 

 

46b. Uanset punkt 40 skal NUTS II-regionen Prag tildeles en supplerende beløbsramme på 

200 mio. EUR for perioden 2007-2013. 

 

47. I erkendelse af, at Cypern på grundlag af de reviderede tal for perioden 1997-1999 skulle have 

været støtteberettiget under mål 1 i 2004-2006, vil landet i 2007-2013 kunne modtage støtte 

fra de overgangsordninger, der finder anvendelse på de i punkt 38, litra b), omhandlede 

regioner, idet udgangspunktet i 2007 fastsættes i henhold til punkt 45. 

 

48. NUTS II-regionerne Itä-Suomi og Madeira vil kunne modtage støtte i henhold til de i 

punkt 39, litra a), omhandlede finansielle overgangsordninger, idet de dog bevarer deres status 

som indfasningsregioner. 
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49. NUTS II-regionen De Kanariske Øer begunstiges med en supplerende beløbsramme på 

100 mio. EUR for perioden 2007-2013. 

 

50. Regionerne i den yderste periferi, der er fastlagt i traktatens artikel 299, og de NUTS II-

regioner, der opfylder kriterierne i artikel 2 i protokol nr. 6 til traktaten om Østrigs, Finlands 

og Sveriges tiltrædelse, skal på grund af deres særlige begrænsninger kunne modtage 

yderligere støtte fra EFRU. Denne støtte bliver på 35 EUR pr. indbygger pr. år og lægges 

oven i anden støtte, som disse regioner er berettiget til. 

 

51. For så vidt angår tildelinger i henhold til målet om territorialt samarbejde bliver 

støtteintensiteten for regioner langs de tidligere ydre landgrænser mellem EU-15 og EU-12 og 

mellem EU-25 og EU-2 dog 50% højere end for de øvrige berørte regioner. 

 

52. I anerkendelse af den særlige indsats for fredsprocessen i Nordirland tildeles et samlet beløb 

på 200 mio. EUR til Peace-programmet for perioden 2007-2013. Dette program gennemføres 

under nøje overholdelse af additionaliteten af strukturfondenes interventioner. 

 

53. De svenske regioner, der er omfattet af målet om regional konkurrenceevne og beskæftigelse, 

tildeles en supplerende EFRU-beløbsramme på 150 mio. EUR. 

 

53a. Uanset punkt 40 tildeles Estland og Letland, der udgør enkeltstående NUTS II-regioner, hver 

en yderligere støtte på 35 EUR pr. indbygger for perioden 2007-2013. 

 

54. De østrigske regioner, der er omfattet af målet om regional konkurrenceevne og 

beskæftigelse, og som er beliggende ved EU's tidligere ydre grænser, tildeles en supplerende 

EFRU-beløbsramme på 150 mio. EUR. Bayern tildeles en lignende supplerende beløbsramme 

på 75 mio. EUR. 



 

15915/05  bh/FH/nlk/BHC 20 

 DQPG   DA 

54a. Spanien tildeles yderligere 2,0 mia. EUR i henhold til Den Europæiske Fond for 

Regionaludvikling til fremme af forskning og udvikling i og til gavn for virksomhederne som 

omhandlet i artikel 4, stk. 1, og artikel 5, stk. 1, i EFRU-forordningen. Den vejledende 

opdeling er 75% til regioner, som er omfattet af konvergensmålet (heraf 5% til 

udfasningsregioner), og 25% til regioner, som er omfattet af konkurrenceevnemålet (heraf 

15% til indfasningsregioner). Disse procenttal kan efterfølgende ændres på Spaniens initiativ 

på ethvert tidspunkt før vedtagelsen af den generelle forordning om strukturfondene. 

 

54b. Ceuta og Melilla tildeles en supplerende EFRU-beløbsramme på 50 mio. EUR i perioden 

2007-2013. 

 

54c. Italien tildeles en supplerende beløbsramme på 1,4 mia. EUR under strukturfondene, fordelt 

som følger: 828 mio. EUR til de regioner, der er støtteberettigede i henhold til punkt 22, 

111 mio. EUR til regioner, der er støtteberettigede i henhold til punkt 38, litra a), 

251 mio. EUR til regioner, der er støtteberettigede i henhold til punkt 38, litra b), og 210 mio. 

EUR til de regioner, der er støtteberettigede i henhold til punkt 25. 

 

54d. I betragtning af de specielle forhold, der gælder for Korsika (30) og fransk Hainaut (70), 

tildeles Frankrig yderligere 100 mio. EUR i perioden 2007-2013 i henhold til målet om 

regional konkurrenceevne og beskæftigelse. 

 

54e. Der tildeles yderligere 225 mio. EUR til de østlige delstater i Tyskland, der er berettigede til 

støtte i henhold til konvergensmålet, hvoraf 58 mio. EUR tildeles regioner, der er berettigede 

til støtte i henhold til punkt 38, litra a). 

 

MEDFINANSIERINGSSATSER 

 

55. Lofterne for bidrag fra strukturfondene og Samhørighedsfonden er dem, der er fastsat i 

artikel 51 og 52 i Kommissionens forslag af 16. juli 2004 til Rådets forordning om generelle 

bestemmelser for EFRU, ESF og Samhørighedsfonden, bortset fra følgende tilfælde: 
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− for medlemsstater, hvis gennemsnitlige BNP pr. indbygger mellem 2001 og 2003 var 

mindre end 85% af gennemsnittet for EU-25, er loftet for satsen for bidrag fra EFRU 

eller ESF til alle operationelle programmer på 85% 

 

− i de øvrige medlemsstater, som er støtteberettigede under Samhørighedsfonden pr. 

1. januar 2007, er loftet for standardsatsen for bidrag fra EFRU eller ESF til 

operationelle programmer i regioner, der er støtteberettigede efter konvergensmålet, og i 

regioner, der er støtteberettigede i henhold til indfasningen, jf. punkt 38, litra b), på 

80%. 

 

Bidraget fra fondene til alle operationelle programmer til medlemsstater, hvis gennemsnitlige 

BNP pr. indbygger fra 2001 til 2003 var mindre end 85% af gennemsnittet i EU-25, samt de 

operationelle programmer i de østlige delstater i Tyskland, der er berettiget til støtte i henhold 

til konvergensmålet, beregnes i forhold til de samlede støtteberettigede udgifter (offentlige og 

private). 

 

FORSKUDSBETALINGER 

 

56. Forskudsbetalinger til en medlemsstat må ikke overstige følgende procenter af dens samlede 

finansieringsramme for samhørighed for perioden 2007-2013: 

 

 2007 2008 2009 

• For strukturfondene 

– EU-15 2% 3% 

– EU-10, Bulgarien og Rumænien 2% 3% 2% 

 

• For Samhørighedsfonden 

– EU-15 2% 3% 2,5% 

– EU-10, Bulgarien og Rumænien 2,5% 4% 4% 
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ANDRE BESTEMMELSER 

 

57. For medlemsstater, hvis gennemsnitlige BNP pr. indbygger mellem 2001 og 2003 var mindre 

end 85% af gennemsnittet i EU-25, skal ikke-refunderbar moms ved beregningen af bidraget 

fra fondene regnes som støtteberettigede udgifter. For alle andre medlemsstater gælder 

følgende med hensyn til støtteberettigelse for ikke-refunderbar moms: Moms er generelt ikke 

støtteberettiget til samfinansiering. Der skal dog gøres en undtagelse for ikke-refunderbar 

moms, når den reelt og definitivt påhviler støttemodtagere, bortset fra de i artikel 4, stk. 5, 

første afsnit, i Rådets 6. momsdirektiv omhandlede ikke-skattepligtige personer (stater, 

regionale og lokale myndigheder og andre offentligretlige organer). 

 

58. Den automatiske frigørelsesregel ("n+2") finder anvendelse som fastsat i artikel 92 i 

Kommissionens forslag af 16. juli 2004 til Rådets forordning om generelle bestemmelser for 

EFRU, ESF og Samhørighedsfonden, bortset fra at n+2-reglen for medlemsstater, hvis 

gennemsnitlige BNP pr. indbygger mellem 2001 og 2003 var mindre end 85% af 

gennemsnittet i EU-25, erstattes af en automatisk n+3-frigørelsesregel, men kun for perioden 

2007-2010. 

 

59. EFRU kan også bidrage til finansieringen af boligprojekter i EU-10, Rumænien og Bulgarien. 

Rådet og Europa-Parlamentet bør fastsætte de nærmere bestemmelser for en sådan støtte i en 

forordning på grundlag af et forslag fra Kommissionen. 



 

15915/05  bh/FH/nlk/BHC 23 

 DQPG   DA 

UDGIFTSOMRÅDE 2 - BEVARELSE OG FORVALTNING AF NATURRESSOURCER 

 

60. Forpligtelsesbevillingerne til dette udgiftsområde, som skal dække landbrug, 

landdistriktudvikling, fiskeri og et nyt miljøfinansieringsinstrument, og som omfatter de 

midler, der er overført fra underområde 1b), bør ikke overskride følgende niveau: 

 

UDGIFTSOMRÅDE 2 (mio. EUR, 2004-priser) 

 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

 54 972 54 308 53 652 53 021 52 386 51 761 51 145 

herunder 

markedsrelatere

de udgifter og 

direkte 

betalinger på 

landbrugsområd

et 

43 120 42 697 42 279 41 864 41 453 41 047 40 645 

 

61. Beløbene for markedsrelaterede udgifter og direkte betalinger svarer til dem, der blev 

vedtaget på Det Europæiske Råd i oktober 2002 udtrykt i faste 2004-priser. Disse udgør et loft 

og omfatter også de beløb, som i henhold til gradueringsordninger
1
 vil blive overført til og 

udbetalt i henhold til det nye landdistriktudviklingsinstrument. 

 

62. Medlemsstaterne kan vælge at overføre supplerende beløb fra dette loft til landdistriktudvik-

lingsprogrammer svarende til højst 20% af de beløb, der tilkommer dem fra 

markedsrelaterede udgifter og direkte betalinger. Det Europæiske Råd opfordrer Rådet til på 

grundlag af et forslag fra Kommissionen at fastsætte de nærmere bestemmelser for 

forvaltningen af sådanne overførsler. De beløb, der overføres til støtte for 

landdistriktudviklingsforanstaltninger i henhold til sådanne ordninger, underkastes ikke de 

regler for medlemsstaternes samfinansiering og minimumsudgifter for hver af akserne, der er 

fastlagt i forordningen om udvikling af landdistrikterne
2
. 

 

                                                 
1
  Herunder tilsvarende ordninger, som omfatter bomulds- og tobakssektoren samt yderligere 

frivillige gradueringsordninger, som enkelte medlemsstater kan vælge at gennemføre. 
2
  Forordning 1698/2005. 
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63. Tildelingen til det nye landdistriktudviklingsinstrument, der hovedsagelig består af beløb, der 

overføres fra midlerne til den regionale komponent af konvergensmålet, samt beløb, der på 

indeværende tidspunkt udbetales i henhold EUGFL, Garantisektionen, vil være på 

69,75 mia. EUR før graduering, hvoraf 41,23 mia. EUR på indeværende tidspunkt udbetales i 

henhold til EUGFL, Garantisektionen. Kommissionen fordeler de samlede udgifter til 

landdistriktsudvikling, herunder overførsler fra EUGFL, og sikrer, at der tildeles mindst 

33,01 mia. EUR til EU-10, Bulgarien og Rumænien. Af de resterende 36,74 mia. EUR skal 

der tildeles 18,91 mia. EUR til EU-15 efter en nøgle, som Kommissionen foreslår, og som 

Rådet godkender i overensstemmelse med forordningen om udvikling af landdistrikterne 

(1698/2005), der blev vedtaget den 20. september 2005, og de resterende 4,07 mia. EUR vil 

blive tildelt henholdsvis Østrig (1,35 mia. EUR), Finland (0,46 mia. EUR), Irland 

(0,50 mia. EUR), Italien (0,5 mia.  EUR), Luxembourg (20 mio. EUR), Frankrig 

(0,1 mia. EUR), Sverige (0,82 mia. EUR) og Portugal (0,32 mia. EUR), som på grund af de 

særlige vanskeligheder i det portugisiske landbrug, der er gjort rede for i Det Europæiske 

Råds konklusioner om Kommissionens rapport om det portugisiske landbrug (dok. 10859/03), 

ikke er omfattet af kravet om national medfinansiering. 

 

64. Tildelingen til det nye fiskeriinstrument, der består af beløb, der overføres fra midlerne til den 

regionale komponent af konvergensmålet og målet om regional konkurrenceevne og 

beskæftigelse, vil være på 3,8 mia. EUR. 

 

65. De beløb, der overføres til landdistriktudviklings- og fiskeriinstrumenterne fra midlerne til 

den regionale komponent af konvergensmålet, er fastlagt af hver medlemsstat efter samråd 

med Kommissionen, idet de historiske udgiftsprocentsatser på disse områder i perioden 

2000-2006 (2004-2006 for de nye medlemsstater) anvendes som referencepunkt. De vil ikke 

blive reallokeret. 
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UDGIFTSOMRÅDE 3 A) - FRIHED, SIKKERHED OG RETFÆRDIGHED 

 

66. Området frihed, sikkerhed og retfærdighed omfatter en lang række spørgsmål, som specifikt 

vedrører beskyttelsen af de enkelte borgeres rettigheder. Det omfatter udformningen af en 

fælles politik for asyl, indvandring og grænsekontrol, idet der anlægges en mere effektiv 

fælles tilgang til grænseoverskridende problemer som ulovlig indvandring, menneskehandel 

og menneskesmugling, terrorisme og organiseret kriminalitet, fremme af de grundlæggende 

rettigheder og udbygning af det retlige samarbejde på det civil- og strafferetlige område. Det 

er en sektor, som utvivlsomt vil vokse i betydning til støtte for medlemsstaternes indsats. 

Forpligtelsesniveauet, der udgør en årlig realvækst på 15% sammenlignet med 2006, bør ikke 

overstige: 

 

UNDEROMRÅDE 3 a) (mio. EUR, 2004-priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

600 690 790 910 1 050 1 200 1 390 

 

UDGIFTSOMRÅDE 3 B) - ANDRE INTERNE POLITIKKER  

 

67. En række andre aktioner vedrører hovedsagelig kultur, ungdom, audiovisuelle spørgsmål samt 

sundhed og forbrugerbeskyttelse, der er områder, hvor EU fungerer som katalysator for 

medlemsstaternes indsats. Forpligtelsesniveauet, der repræsenterer en stabilisering, der ligger 

1% højere i faste priser gennem hele den periode, der er omfattet af de finansielle overslag, 

sammenlignet med 2006, bør ikke overstige: 

 

UNDEROMRÅDE 3 b) (mio. EUR, 2004-priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

520 520 520 520 520 520 520 
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UDGIFTSOMRÅDE 4 - EU SOM GLOBAL PARTNER 

 

68. EU er en global aktør, der har en lang række instrumenter til sin rådighed. EU skal være rede 

til påtage sig sin del af ansvaret for at hjælpe med til at reducere den globale fattigdom, bl.a. 

ved at bidrage til at nå årtusindmålene, og forbedre den globale sikkerhed samt have 

tilstrækkelige midler til at kunne gøre dette. EU's eksterne aktioner og politikker falder ind 

under udgiftsområde 4 og omfatter følgende seks instrumenter: førtiltrædelse, stabilitet, 

udviklingssamarbejde og økonomisk samarbejde, europæisk naboskab og partnerskab, 

humanitær bistand og makrofinansiel bistand. Forpligtelsesniveauet, der udgør en årlig 

realvækst, der ligger tæt på 4,5% sammenlignet med 2006, bør ikke overstige: 

 

UDGIFTSOMRÅDE 4 (mio. EUR, 2004-priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

6 280 6 550 6 830 7 120 7 420 7 740 8 070 

 

69. På grundlag af disse forpligtelsesniveauer og på baggrund af de vejledende tal, som 

Kommissionen har foreslået for hvert mål under dette udgiftsområde, opfordrer Det 

Europæiske Råd Rådet til, eventuelt sammen med Europa-Parlamentet, i god tid gennem 

lovgivningsproceduren at nå frem til en aftale om indhold og passende finansiering af hver af 

de fire foreslåede nye instrumenter under dette udgiftsområde på baggrund af de forskellige 

prioriteter, som medlemsstaterne har givet udtryk for. 

 

70. Der vil blive tildelt 22 682 mio. EUR i løbende priser til samarbejdet med AVS-landene for 

perioden 2008-2013 i henhold til de nuværende mellemstatslige rammer for Den Europæiske 

Udviklingsfond. Dette beløb indgår ikke i tallene i ovenstående tabel. Bidragsnøglen til 

finansiering af dette beløb findes i bilag II. 

 

71. Reserver til nødhjælp og midlerne til lånegarantifonden vil blive finansieret over 

udgiftsområde 4. Reserverne til nødhjælp vil blive fastsat til 221 mio. EUR og bør øremærkes 

på passende måde. Midlerne til lånegarantifonden vil blive finansieret i nødvendigt omfang i 

henhold til lovgivningsmekanismen herfor. 
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72. EU bør i perioden 2007-2013 bestræbe sig på at sikre, at mindst 90% af dets samlede eksterne 

bistand regnes som statslig udviklingsbistand i henhold til den nuværende DAC-definition. 

Endvidere bør EU sikre, at de relevante konklusioner fra samlingen i Rådet (almindelige 

anliggender og eksterne forbindelser) den 21.-22. november 2005 om EU's statslige 

udviklingsbistand tages med i betragtning, når denne bistand fordeles mellem 

modtagerlandene. 

 

73. Det Europæiske Råd opfordrer budgetmyndigheden til at sikre en betydelig stigning i 

budgettet for den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik fra 2007 for at opfylde de faktiske 

forudsigelige behov, vurderet på grundlag af prognoser, der årligt udarbejdes af Rådet, 

sammen med en rimelig margen til uforudsete aktiviteter. 

 

UDGIFTSOMRÅDE 5 - ADMINISTRATION 

 

74. Under hensyn til de objektive faktorer, der bestemmer det nuværende niveau for 

administrative udgifter, udgifter vedrørende udvidelsen, større operationel aktivitet og 

virkningen af den nye vedtægt og de besparelser, der er blevet mulige på grund af 

effektivitetsgevinster og stordriftsfordele, bør forpligtelsesniveauet for EU's administrative 

udgifter ikke overstige: 

 

UDGIFTSOMRÅDE 5 (mio. EUR, 2004-priser) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

6 720 6 900 7 050 7 180 7 320 7 450 7 680 

 

75. Dette udgiftsområde vil med forbehold af den aktivitetsbaserede budgetteringsmetode, der nu 

anvendes ved udarbejdelsen af det årlige budget, fastlægge loftet for alle institutionernes 

administrative udgifter. Princippet om budgetdisciplin skal gælde uden forskel for alle 

institutionerne. 
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INDTÆGTER 

 

76. Lofterne for egne indtægter fastholdes på det nuværende niveau, nemlig 1,31% af EU's BNI 

for bevillinger til forpligtelser og 1,24% af EU's BNI for bevillinger til betalinger.  

 

77. Ordningerne vedrørende egne indtægter bør følge det overordnede mål om ligebehandling. De 

bør derfor i tråd med de relevante konklusioner fra Det Europæiske Råd i Fontainebleau i 

1984 sikre, at ingen medlemsstat kommer til at bære en for stor budgetbyrde i forhold til sin 

relative velstand. Ordningerne bør derfor indføre bestemmelser, der omfatter specifikke 

medlemsstater.  

 

Ændringer i afgørelsen om egne indtægter 

 

78. Afgørelsen om egne indtægter og det dertil knyttede dokument om arbejdsmetoder ændres, så 

ratifikationsprocessen vedrørende denne afgørelse kan afsluttes af alle medlemsstaterne, for at 

den kan træde i kraft senest i begyndelsen af 2009, og der kan foretages nedenstående 

ændringer. Ændringerne får virkning fra 1. januar 2007 og vil om nødvendigt finde 

anvendelse med tilbagevirkende kraft: 

 

a) momsbidragssatsen (reelt "enhedssatsen") fastsættes til 0,30%; 

 

b) for perioden 2007-2013 alene fastsættes momsbidragssatsen for Østrig til 0,225% og for 

Tyskland til 0,15% og for Nederlandene og Sverige til 0,10%; 

 

c) for perioden 2007-2013 alene vil Nederlandene drage fordel af en bruttoreduktion af sit 

årlige BNI-bidrag på 605 mio. EUR. Sverige vil drage fordel af en bruttoreduktion af sit 

årlige BNI-bidrag på 150 mio. EUR i samme periode;  
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d) UK's budgetmæssige korrektion ("UK's budgetkompensation") bevares sammen med de 

reducerede bidrag til finansieringen af budgetkompensationen til fordel for Tyskland, 

Østrig, Sverige og Nederlandene, således som der var enighed om på Det Europæiske 

Råd i Berlin i 1999. UK's budgetkompensation skal fortsat gælde fuldt ud for alle 

udgifter undtagen i forhold til de nye medlemsstater som anført nedenfor. 

 

Senest fra 2013 skal UK deltage fuldt ud i finansieringen af udvidelsesomkostningerne 

for de lande, der er tiltrådt efter den 30. april 2004, med undtagelse af 

markedsudgifterne under den fælles landbrugspolitik.
1
 Med henblik herpå skal UK's 

budgetmæssige korrektion justeres ved gradvis at nedsætte de samlede fordelte udgifter 

efter bestemmelserne i bilag III. 

 

I perioden 2007-2013 skal det supplerende bidrag fra UK ikke overstige 10,5 mia. EUR 

sammenholdt med anvendelsen af den gældende afgørelse om egne indtægter. 

 

Ved en fremtidig udvidelse vil ovennævnte supplerende bidrag blive justeret tilsvarende 

(undtagen for Rumænien og Bulgarien). 

 

                                                 
1
  Direkte betalinger og markedsrelaterede udgifter samt den del af udgifterne til 

landdistriktudvikling, der hidrører fra EUGFL, Garantisektionen. 
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REVISION 

 

79. Europas borgere oplever en tid med stadig hurtigere ændringer og omvæltninger. Det stigende 

tempo i globaliseringen og de hurtige teknologiske ændringer byder fortsat på nye muligheder 

og nye udfordringer. Det Europæiske Råd er på denne baggrund enigt om, at EU bør foretage 

en omfattende kritisk gennemgang af de finansielle rammer, der omfatter både indtægter og 

udgifter, for at støtte og fremme modernisering på et løbende grundlag. 

 

80. Det Europæiske Råd opfordrer derfor Kommissionen til at foretage en fuldstændig og 

vidtspændende revision, der omfatter alle aspekter af EU's udgifter, herunder den fælles 

landbrugspolitik, og af midlerne, herunder budgetkompensationen til UK, og aflægge rapport 

i 2008/2009. På grundlag af denne revision kan Det Europæiske Råd træffe beslutninger om 

alle de spørgsmål, der er omfattet af revisionen. Der vil også blive taget hensyn til revisionen i 

det forberedende arbejde med de næste finansielle overslag. 

 

________________________ 
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BILAG I 

OVERSIGT OVER DEN NYE FINANSIERINGSRAMME 2007-2013 
         

Alle tal er i 2004 priser (mia. EUR)         

Forpligtelsesbevillinger 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total 2007-2013 
1. Bæredygtig vækst 51,090 52,148 53,330 54,001 54,945 56,384 57,841 379,739
1a Konkurrenceevne for vækst og beskæftigelse 8,250 8,860 9,510 10,200 10,950 11,750 12,600 72,120

1b Samhørighed med henblik på vækst og beskæftigelse 42,840 43,288 43,820 43,801 43,995 44,634 45,241 307,619

2. Bevarelse og forvaltning af naturressourcer 54,972 54,308 53,652 53,021 52,386 51,761 51,145 371,244
Herunder: markedsrelaterede udgifter og direkte betalinger 43,120 42,697 42,279 41,864 41,453 41,047 40,645 293,105

3. Borgerskab, frihed, sikkerhed og retfærdighed 1,120 1,210 1,310 1,430 1,570 1,720 1,910 10,270
3a Frihed, sikkerhed og retfærdighed 0,600 0,690 0,790 0,910 1,050 1,200 1,390 6,630

3b Borgerskab 0,520 0,520 0,520 0,520 0,520 0,520 0,520 3,640

4. EU som global partner 6,280 6,550 6,830 7,120 7,420 7,740 8,070 50,010
5. Administration 6,720 6,900 7,050 7,180 7,320 7,450 7,680 50,300
6. Kompensationer 0,419 0,191 0,190  0,800
I alt forpligtelsesbevillinger 120,601 121,307 122,362 122,752 123,641 125,055 126,646 862,363
I procent af BNI 1,10% 1,08% 1,06% 1,04% 1,03% 1,02% 1,00% 1,045

         

I alt betalingsbevillinger 116,650 119,535 111,830 118,080 115,595 119,070 118,620 819,380
I procent af BNI 1,06% 1,06% 0,97% 1,00% 0,96% 0,97% 0,94% 0,99%

Rådighedsmargen 0,18% 0,18% 0,27% 0,24% 0,28% 0,27% 0,30% 0,25%

Loft for egne indtægter i procent af BNI 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24%

 

 

________________________ 
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BILAG II 

Samarbejde med AVS-landene 

fordelingsnøgle 

 

Belgien 3,53 

Bulgarien 0,14 

Den Tjekkiske Republik 0,51 

Danmark 2,00 

Tyskland 20,50 

Estland 0,05 

Grækenland 1,47 

Spanien 7,85 

Frankrig 19,55 

Irland 0,91 

Italien 12,86 

Cypern 0,09 

Letland 0,07 

Litauen 0,12 

Luxembourg 0,27 

Ungarn 0,55 

Malta 0,03 

Nederlandene 4,85 

Østrig 2,41 

Polen 1,30 

Portugal 1,15 

Rumænien 0,37 

Slovenien 0,18 

Slovakiet 0,21 

Finland 1,47 

Sverige 2,74 

Det Forenede Kongerige 14,82 

_______________________ 
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BILAG III 

 

BESTEMMELSERNE OM JUSTERING AF BEREGNINGEN 

AF UK'S BUDGETKOMPENSATION 

 

Beregningen af UK's budgetkompensation tilpasses ved en gradvis procentvis nedsættelse, jf. 

nedenfor, af de samlede fordelte udgifter i de medlemsstater, der er tiltrådt efter den 30. april 2004, 

med undtagelse af markedsudgifterne under den fælles landbrugspolitik som defineret i fodnoten til 

punkt 77, litra d). 

 

 

 Procentvis nedsættelse 

2007 0 

2008 0 

2009 20 

2010 70 

2011 100 

2012 100 

2013 100 

 

 

Bestemmelserne i artikel 4, litra f), i afgørelsen om egne indtægter anvendes ikke længere efter 

udgangen af 2013. 

 

________________________ 

 


